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تنبيهات
1. يجب الالتزام بالتنسيق كما في هذا القالب (حجم الخط، تنسيق الفقرات، الألوان، الخط الغامق).
2. التأكد من تعبئة البيانات كما هو مطلوب بالضبط في صفحة الغلاف.
3. حذف مربع النص هذا قبل تقديم البحث على الموقع.
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قد يكون المحتوى الذي تم إنشاؤه بواسطة الذكاء الاصطناعي غير صحيح.]
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